
Erpice rotante per trattori da 60 a 110 HP. Adatta per la preparazione 
del terreno per la semina nel campo dell’ agricoltura. 

Power harrow for tractors between 60 and 110 HP. Suited to the pre-
paration of seedbeds in farming applications. 

Kreiselegge für Schlepper zwischen 60 und 110 PS. Es eignet für die 
Vorbereitung des Saatbettes in Landwirtschaftsflächen.

Herse rotative pour tracteurs entre 60 et 110 CV. Indiqué pour travail-
ler le sol afin de préparer les terrains pour l’ensemencement dans le 
domaine de l’agriculture.

Grada rotativa para tractores desde 60 hasta 110 CV. Apta para la 
preparación de la tierra para la siembra en agricultura.

ADRIATICO

- Rullo Packer.
- Packer roller.
- Packerwalze.
- Rouleau packer.
- Rodillo Packer.

- Rullo a gabbia.
- Cage roller.
- Stabwalze.
- Rouleau cage.
- Rodillo de barras.

- Rullo a spuntoni.
- Spike roller.
- Zinkenwalze.
- Rouleau à pointes.
- Rodillo con puntas.

- Rullo a spirale.
- Spiral roller.
- Spiralwalze.
- Rouleau à spire.
- Rodillo de espiral.
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HP cm cm cmø 43 ø 48ø 48 ø 47Mod.					
cm	 Min	 Max	 cm	 cm	 n°	 n°	 Kg Kg Kg	 Kg A B C

  ADRIATICO 180	 178	 50	 110	 183	 29	 7	 8 + 6	 620	 640	 650	 725	 185	 150	 122
  ADRIATICO 205	 201	 60	 110	 206	 29	 8	 8 + 8	 670	 690	 693	 780	 204	 150	 122
  ADRIATICO 230	 225	 70	 110	 230	 29	 9	 10 + 8	 720	 740	 737	 845	 228	 150	 122
  ADRIATICO 250	 248	 80	 110	 253	 29	 10	 10 + 10	 765	 790	 785	 905	 250	 150	 122
  ADRIATICO 300	 295	 90	 110	 300	 29	 12	 12 + 12	 860	 830	 880	 960	 298	 150	 122



OPTIONALS

- Attacco ai tre punti, cat. II.
- 3 point linkage cat. II.
- Dreipunktbock, Kat. II.
- Attelage à 3 points, Cat. II.
- Enganche a los 3 puntos, cat. II.

- Attacco idraulico per seminatrice.
- Hydraulic 3-point frame (for seeder machine).
- Hydraulisches Anbaugerät für Drillmaschinen.
- Attelage hydraulique pour semoir.
- Enganche hidráulico para sembradora.

- Kit 2 rompi traccia
- Eradicators kit (2x)
- Satz Spurlockerern (2x)
- Efface trace (2x)
- Borrahuellas (2x)

- Kit protezione rotori.
- Stones guard, protecting ring.
- Kit Schutzring für Zinkenträger.
- Kit protection rotor.
- Kit de protección de los rotores.

- Kit blocchetti fissaggio denti.
- Blocs-kit for fast clamping of blades.
- Satz Sperrplatten für Zinken (Schnellwechsel).
- Kit brides fixation dents rapid.
- Kit de bridas para sujetar los cuchillas.

- Riduttore a una velocità PTO 540 g/min - giri rotore: 260.
- Single-speed gearbox, PTO 540: 260 rpm.
- Zapfwelle 540 U/Min., mit 1-Stufe, Rotordrehzahlen: 260 U/Min.
- Boîtier mono vitesse à 540 pdf: 260 T/min.
- Reductor con una velocidad, T.d.f. 540: 260 rpm.
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- Barra di affinamento posteriore.
- Rear levelling bar.
- Hintere Krümelschiene.
- Kit lame niveleuse arrière.
- Barra niveladora posterior 


